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V1+ R6-1

Sada ovladaca LED s jednym farebnym ténom a

stmievanim RF

Vlastnosti
@ Ultra citlivé dotykové koliesko na nastavenie jasu.

@ Dialkové ovladanie podoruje Styri rychle tlacidl jasu a tri pamite scén.

@ Plynulé stmievanie a prepinanie bez blikania.
@ Pripojenie k externému tlacidlovému spinacu na zapnutie/vypnutie.

a funkciou stmievania.

@ Cas zapnutia/vypnutia svetla 3 s volitelny.

Technické parametre

FE € RoHS

Vstup a vystup LED prijimaca

Vstup a vystup dialkového ovlddaca RF

Bezpelnost a EMC

Vstupné napatie 5-36 V DC Vystupny signdl——— sy 1 cme AU RE EN IEC 55015/ EN
RF 2,4 GHz3VDC
: Norma EMC IEC 61547
Vstupny prid 85A Pracovné napitie (CR2032) ETSI EN 301489-1/3
Vystupné napatie y pra
yetpnenap 5-36VDC Pracovny prid SmA EN 61347-1/-2 EN
% Pa—— P—_— Bezpecnostna 62493
ystupny prad 1CH, 8 A Pohotovostny prud <1o0uA norma
Vykonvykon 40 W/96 W/192 W/288 W - 1 rok Radiové zariadenie ETSI EN 300 440
(5V/12 V/24 V/36 V) Pohotovostny ¢as
Typ vystupu Kon3tantné napatie Vadialenost 30 m (bezbariérovy priestor) Certifikacia CE RoHs FCC
dialkového
ovlddania
Udaje o stmievani Zéruka a ochrana
Uroveri 4096 (2°12) drovni Zéruka 5 rokov Prostredie
tmievania
Rozsah stmievania 0-100 Opacna polarita

Krivka stmievania Logaritmické

Prehriatie

Prevddzkovd teplota  Ta:-30 “C~+55 C Teplota

Ochrana ) puzdra (max.) Tc: +85 C
Pretazenie
Frekvencia PWM 2000 Hz (predvolené Skrat Kryti IP 1P20
Mechanické konStrukcie a instaldcie
LED indikdtor Vlystup LED -

Tlacidlo kom

97 mm

LED vystup +

Napajaci vstup -

Na upevnenie dialkového ovladaca su k dispozicii dve moznosti:

Drziak zadnej Casti

CR2032
Batéria

Poznamka:

1. Pred prvym pouzitim odstrafite ochrannd féliu z batérie.

2. Ak sa pri stlaéeni tlacidla nerozsvieti LED indikétor,

Je to spbsobené vybitou batériou alebo zlym kontaktom spésobenym opakovanym zapajanim.
Vymeiite batériu alebo zdvihnite kryt batérie pomocou skrutkovaca.

Moznost 1: upevnite zadny drziak diafkového ovladaca na stenu pomocou dvoch

skrutiek. Moznost 2: prilepte zadny drZiak dialkového ovlddaca na stenu pomocou

lepidla.

Dialkovéovladanie Match (dva sposoby parovania)

Koncowy pouzivatel si mdze vybrat vhodny spdsob parovania/vymazania. Na vyber s dve moznosti:

Poutite tlacidlo Match na ovladaci
Match:
Kratko stlacte tlacidlo Match,

okamzite stlacte tlacidlo zapnutia/vypnutia na dialkovom
ovladaci.

Vymazat:

Stlacte a podrite tlacidlo parovania po dobu 5 sekind, aby ste
vymazali vietky parovania. Svetlo blikd 5-krat, ¢o znamena, ze
vietky dialkové ovladace st sparované.

boli vymazané.

Funkcia tlacidla

PouZite Power Restart

Match:
Vypnite napajanie, potom zapnite napajanie, opakujte znovu.

OkamfZite trikrat kratko stlacte tlacidlo zapnutia/vypnutia na dialkovom ovladaéi.
Svetlo blika trikrat, o znamend, Ze parovanie bolo Uspe3né.

Vymazat:
Vypnite napajanie, potom zapnite napajanie, zopakujte znovu, ihned'stlacte tlacidlo
zapnutia/vypnutia na dialkovom ovlddaéi 5-krat.

Svetlo blika 5-krét, o znamend, Ze vietky sparované dialkové ovladace boli
vymazané.

3 Scéna

Jasné koleso

Zapnuté/

Jasné - /_ vypnuté

Jasné+

100% ) | 75% | | s0% | | 2% 4 Jasné

Zapnutie/vypnutie: Zapnutie/vypnutie svetla.
Koleso jasu: Dotknite sa pre zmenu jasu.
Jas+/-: Nastavte jas, kratkym stla¢enim 10 Grovni,
dlhé stlacenie 1-6 s pre plynulé nastavenie 256 trovni.
100 %, 75 %, 50 %, 25 %: Priamo ziskate 4 druhy jasu.
3 Scéna: Pamét jasu. Kratkym stlagenim
vyvoldte scénu,
dIhé stlacenie 2 s ulozi aktualny jas do scény. LED indikator svieti dlhsie,

ked'je ulozenie v poriadku.
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Schéma zapojenia Bezpecnostné informacie

1. Pred zadatim instaldcie si pozorne preitajte vietky pokyny.
2. Priinstalécii batérie venujte pozornost kladnej a zaporné polarite batérie. Ak dialkovy ovldda¢ dIhsi ¢as
nepouZzivate, batériu vyberte.
‘ Ked sa vzdialenost dialkového ovlddania zmensi a stane sa necitlivym, vymerite batériu.

0 |emn

H Vi i
H} Ovladac LED

O |« wen

Jednofa rebny LED pésik
=N Ak prijima¢ nereaguje, znovu sparujte dialkovy ovladac.

. S dialkovym ovlddacom zaobchédzajte opatrne, dévajte pozor, aby nespadol.

AC100-240V

. Poutzivajte ibav interiéri a na suchom mieste.

ou AW

Tla¢idlovy
spinac

Napédjanie 5-36 V . Poutité batérie vyberte a ihned recyklujte alebo zlikvidujte v stlade s miestnymi predpismi a uchovévajte mimo dosahu deti. Batérie NEVYHAZUJTE do
Dialkové ovladanie RF e bc e ‘: domového odpadu ani NESPALUJTE.
o

® Konstantné napatie . Aj poutité batérie mozu sposobit vazne zranenia alebo smirt.

. Informacie o lie¢be ziskate v miestnom toxikologickom stredisku.

. Kompatibilny typ batérie je CR2032 a nomindlne napitie batérie je 3V.

= O 00N

0. Nenabijatelné batérie sa nesmu nabijat.

Zapnutle/vypnutle svetla Cas stmievania 11. Nesnazte sa ich nésilne vybit, nabijaf, rozoberat, zahrievat nad 55 °C ani spalovat.
Takéto konanie méze viest k poraneniu v désledku tniku plynu, vyteéenia alebo vybuchu, éo méZe spdsobit chemické popaleniny.

DIhé stlacenie tlagidla match 5 s, potom kratke stlagenie tlacidla match 3-krat, ¢as zapnutia/vypnutia svetla sa nastavi na 3 s, kontrolka blika 3-krat. DIhé stlagenie tlacidla 12. Uistite sa, Ze batérie sti spravne nainitalované podla polarity (+ a -).

match 10's, obnovenie tovérenskych predvolenych parametrov, €as zapnutia/vypnutia svetla sa tieZ obnovi na 0,5 s. 13. Nemiesajte staré a nové batérie, batérie roznych znaciek alebo typov, ako su alkalické, uhlikovo-zinkové alebo dobijatelné batérie.

14. vyberte a ihned recyklujte alebo zlikvidujte batérie
zo zariadenti, ktoré sa dlhsi ¢as nepouzivaju, v silade s miestnymi predpismi.

Krivka stmievania 15. vidy dékladne zaistite priestor pre batérie. Ak sa priestor pre batérie nedd bezpecne uzavriet, prestafite vyrobok pouzivat, vyberte batérie a uchovavajte ich mimo

dosahu deti.
Vyhlasenie
100 —
o Gamma=1,6 Vyhlésenie FCC ID:
Mobilné
80 — Informdcie o vystaveni RF Ziareniu
Toto zariadenie spliia limity vystavenia Ziareniu FCC stanovené pre nekontrolované prostredie.
* - Toto zariadenie by malo byt instalované a prevadzkované s minimdlnou vzdialenostou 20 cm medzi zdrojom Ziarenia a vasim telom.
© Vyhlasenie FCC:
% T Toto zariadenie spiiia poziadavky Casti 15 pravidiel FCC. Prevadzka podlieha nasledujticim dvom podmienkam:
E = (1) toto zariadenie nesmie sposobovat $kodlivé rusenie a
§_ o ’7 (2) toto zariadenie musi akceptovat akékolvek prijaté’ruéenie, vratane rusenia, ktoré méze sposobit neziaduce fungovanie.
s Vyhlasenie IC: Toto digitdlne zariadenie triedy B splfia kanadskd normu ICES-003.
E (Cet appareil numérique de la Classe B conforme a la norme NMB-003 du Canada).

20 30 40 so| e | 7

[ "as (%)

Analyza poruch a riesenie problémov

Poruchy Priciny Odstrariovanie poruch

Nesvieti 1. Ziadne napdjanie. 1. Skontrolujte napajanie.
2. Nespravne pripojenie alebo neisté. 2. Skontrolujte pripojenie.

Nerovnomern intenzita 1. vystupny kabel je prili§ dihy. 1. Znizte napéajanie kébla alebo slucky.

medzi prednou a zadnou 2. Priemer vodita je prili maly. 2. Vymeiite za $irsi vodié.

Eastou, s poklesom napétia 3. Pretazenie nad kapacitu napéjacieho zdroja. 3. Nahradte zdrojom s vy$3im vykonom.
4. pretazenie presahujlice kapacitu regulatora. 4. Pridajte zosiliiovaé napéjania.

. 1. Batéria nem4 energiu. 1. Vymerite batériu.

Ziadna odozva z 4

dialkového ovlddaga 2. Prekrogenie ovladatelnej vzdialenosti. 2. Znizte vzdialenost dialkového ovladaca.
3. Ovladaé nie je kompatibilny s dialkovym ovladacom. 3. Znovu sparujte dialkovy ovladat.
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V1 + R6-1
RF Dimming Single Color LED Controller Kit

Features

o Ulira sensitive brighiness adjustment touch wheel.

o The remote confrol support four quick brightness keys
and three scene memories.

e Smooth dimming and switch without any flickering.

e Connected with external push switch to achieve on/off

and dimming function.

e light on/off fade time 3s selectable.

Technical Parameters

vesse CEROHS

F€ C€ RoHS

LED Receiver's Input and Output RF Remote's Input and Output

Safety and EMC

Input vollage  5:36VDC Output signal ENIEC 55015/
e RF2.4CHz EMC standard ENIEC 61547
Input current 8.5A Working voliage 3VDC(CR2032) ETSIEN 301 489-1/-3
Oultput voliage  5-36VDC Working current <5mA EN 61347-1/2
Safety standard EN 62403
Output current 1CH,8A Standby current <10pA
40W /Q6W/192W /288W I f
Output power (5v/ 1/2\//24/\//36\/)/ Standby fime 1 year Radio Equipment ETSI EN 300 440
Output type Consfant voliage Remote distance 30m(Barrierfree space) Certification CE RoHs FCC
Dimming data Warranty and Protection
Dimming level 4096 (27M12) levels Warranty 5 years Environment
Dimming range  0-100% Reverse polarity Operation temperature  Ta: -30°C ~ +55°C
f— Overheat
Dimming curve  Logarithmic Protection verhea Case temperature (Mox.] Te: +85°C
Overload
PWM Frequency  2000Hz [default Short circuit IP rafing P20
Mechanical Structures and Installations
LED indicator LED output -

Push switch com

Push switch in

Installation rack

Match key

LED output +

Power input -

Power input +

18mm

97mm

To fix the remote, two options are offered for selection:

Bock‘ holder

Note:

1. Before the first use, please remove the protective film on the battery.

2. If the LED indicator is not on when press key,

it is due to dead battery or bad contact caused by multiple plugging,
please replace the battery, or raise the battery shrapnel with a screw driver.

Option 1: fix the remote’ back holder on the wall with two screws.

Option 2: adhere the remote’ back holder to the wall with paster.

Match Remote Control (Two Match Ways)

End user can choose the suitable match/delete ways. Two options are offered for selection:

Use the controller’s Match key
Match:

Use Power Restart
Match:

Short press mafch key,
immediately press on/off key of the remote.

Delefe:

Press and hold match key for 5s to delete all match,
The light blinks 5 times means all matched remotes
were deleted.

Key Function

Switch off the power, then switch on power, repeat again.
Immediately short press on/off key 3 times on the remote.
The light blinks 3 times means match is successful.

Delete:

Switch off the power, then switch on power, repeat again,
Immediately short press on/off key 5 times on the remote.

The light blinks 5 times means all matched remotes were deleted.

3 Scene [m] [m] [}

Bright wheel —

- On/Off
1.

Bright - Bright+

4 Bright

On/Off: Turn on/off light.
Bright wheel: Touch to change brightness.
Bright+/-: Adjust brightness, short press 10 levels,
long press 1-6s for continuous 256 levels adjustment.
100%,75%,50%,25%: Get 4 kinds brighiness directly.
3 Scene: Brighiness memory.
Short press recall the scene,
long press 2s save the current brighiness into the scene.

the LED indicator will light up longer when save OK.

User Manual Ver 1.0.6
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Wiring Diagram

Vi H ‘::Single color LED strip‘
LED Controller
0006 AC100-240V
Power Supply | -
Push Switch ©  536VDC o] 4‘-
RF remote ™ Constant Voltage

Light on/off Fade Time

long press match key 5s, then short press match key 3 times, the light on/off time will be set to 3s, the indicator light blink 3 times.

long press match key 10s, restore factory default parameter, the light on/off time also restore fo 0.5s.

Dimming Curve

1]
[

Gamma

PWM duty(%)

T T
10 20 30 40 50 60 70 80 90 100

Brightness(%)

Malfunctions Analysis & Troubleshooting

Malfunctions Causes Troubleshooting
No light 1. Nopower.. 1. Check the power.
© 9 2. Wrongconnection or insecure. 2. Check the connection.

. Reduce cable or loop supply.
. Change wider wire.

. Replace higher power supply.
. Add power repeater.

1. Output cable is too long.

2. Wire diametfer is too small.

3. Overload beyond power supply capability.
4. Overload beyond controller capability.

Uneven intensity
between front and
rear,with voltage drop

NN —

N 1. The battery has no power. 1. Replace boattery.
‘ © reﬁponse 2. Beyond confrollable distance. 2. Reduce remote distance.
rom fhe remote 3. The controller did not match the remote. 3. Re-match the remote.

Safety Information

1. Read all instructions carefully before you begin this installation.
2. When installing battery, pay attention fo the battery positive and negative polarity.
A long time without the remote control, remove the battery.
When remote distance becomes smaller and insensitive, replace the battery.
3. If no response from the receiver, please rematch the remote.
4. Gently handle remote, beware of falling.
5. For indoor and dry location use only.
6. Remove and immediately recycle or dispose of used batteries according fo local regulations and keep away from children.
Do NOT dispose of batteries in household trash or incinerate.
7. Even used batteries may cause severe injury or death.
8. Call a local poison control center for treatment information.
Q. Compatible battery type is CR2032 and the nominal battery voliage is 3V.
10. Non-rechargeable batteries are not to be recharged.
11. Do not force discharge, recharge, disassemble, heat above 55°C or incinerate.
Doing so may result in injury due to venting, leakage or explosion resuling in chemical bumns.
12. Ensure the batteries are installed correctly according to polarity (+ and -).
13. Do not mix old and new batteries, different brands or types of batteries, such as alkaline, carbon-zinc, or rechargeable batteries.
14. Remove and immediately recycle or dispose of batteries
from equipment not used for an extended period of time according to local regulations.
15. Always completely secure the battery compartment. If the battery compartment does not close securely, stop using the product,
remove the batteries, and keep them away from children.

Statement

FCC ID Statement:

Mobile

RF Exposure Information

This equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment.

This equipment should be installed and operated with minimum distance 20cm between the radiator and your body.
FCC Statement:

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. operation is subject fo the following two conditions:

[1)this device may not cause harmful interference, and

(2)this device must accept any inferference received, including interference that may cause undesired operation.
IC Statement: This Class B digital apparatus complies with Canadian ICES-003.

(Cet appareil numérique de la Classe B conforme ¢ la norme NMB-003 du Canadal.
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